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BOX-1/2

BOX-2/2

EN_Insert the left&right Armrests(B) on the Seat (C) Gently push down until the Armrests lock into the 
position.
FR_Insérez les accoudoirs gauche et droit (B) sur le siège (C). Appuyez doucement vers le bas jusqu'à ce 
que les accoudoirs se verrouillent en position.
ES_Inserte los reposabrazos izquierdo y derecho (B) en el asiento (C). Empuje suavemente hacia abajo 
hasta que los reposabrazos encajen en su posición.
DE_Setzen Sie die linken und rechten Armlehnen (B) auf den Sitz (C) auf. Drücken Sie sie vorsichtig nach 
unten, bis die Armlehnen einrasten.
IT_Inserire i braccioli sinistro e destro (B) sul sedile (C). Spingere delicatamente verso il basso fino a 
quando i braccioli non si bloccano in posizione.
PL_Włóż lewe i prawe podłokietniki (B) na siedzisko (C). Delikatnie dociskaj, aż podłokietniki zablokują 
się w pozycji.
RO_Introduceți cotierele stânga și dreapta (B) pe scaun (C). Apăsați ușor în jos până când cotierele se 
blochează în poziție.
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EN_Turn over the base part, you will find the power wire and remote wire are binding by two cable ties. 
Please cut off the #2 cable tie and keep #1 to fix position.
FR_Retournez la partie inférieure, vous trouverez le câble d'alimentation et le câble de la télécommande 
attachés par deux attaches de câble. Veuillez couper l'attache de câble n° 2 et conserver l'attache n° 1 
pour maintenir la position.
ES_Dé la vuelta a la parte inferior y verá que el cable de alimentación y el cable del mando a distancia 
están sujetos con dos bridas. Corte la brida n.º 2 y mantenga la n.º 1 para fijar la posición.
DE_Drehen Sie das Basisteil um, Sie werden feststellen, dass das Stromkabel und das 
Fernbedienungskabel mit zwei Kabelbindern befestigt sind. Bitte schneiden Sie den Kabelbinder Nr. 2 ab 
und behalten Sie Nr. 1, um die Position zu fixieren.
IT_Capovolgi la parte inferiore e troverai il cavo di alimentazione e il cavo del telecomando fissati con due 
fascette. Taglia la fascetta n. 2 e mantieni quella n. 1 per fissare la posizione.
PL_Odwróć część podstawy, a zobaczysz, że przewód zasilający i przewód pilota są połączone dwoma 
opaskami zaciskowymi. Odetnij opaskę nr 2, a opaskę nr 1 zostaw, żeby wszystko było na swoim miejscu.
RO_Întoarceți partea de bază și veți găsi cablul de alimentare și cablul telecomenzii legate cu două 
coliere de cablu. Vă rugăm să tăiați coliera de cablu nr. 2 și să păstrați coliera nr. 1 pentru a fixa poziția.
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EN_NO.1 connect the motor to remote(D).
NO.2 connect the chair to Power Source(E).
COMPLETE
Light on the remote is illuminated, and use the remote to 
control the chair to recliner and lift to different positions
FR_N° 1 : connectez le moteur à la télécommande (D).
N° 2 : connectez le fauteuil à la source d'alimentation (E).
TERMINÉ
Le voyant de la télécommande est allumé. Utilisez la 
télécommande pour incliner le fauteuil et le relever dans 
différentes positions.
ES_N.º 1: conecte el motor al mando a distancia (D).
N.º 2: conecte la silla a la fuente de alimentación (E).
COMPLETADO
La luz del mando a distancia se ilumina. Utilice el mando a distancia para controlar la silla y reclinarla y 
elevarla a diferentes posiciones.
DE_Nr. 1 Verbinden Sie den Motor mit der Fernbedienung (D).
Nr. 2 Verbinden Sie den Sessel mit der Stromquelle (E).
FERTIG
Die Leuchte an der Fernbedienung leuchtet auf. Mit der Fernbedienung können Sie den Sessel in 
verschiedene Positionen neigen und anheben.
IT_N. 1 Collegare il motore al telecomando (D).
N. 2 Collegare la poltrona alla fonte di alimentazione (E).
COMPLETATO
La spia sul telecomando è accesa; utilizzare il telecomando per reclinare la poltrona e sollevarla in 
diverse posizioni.
PL_NR 1 Podłącz silnik do pilota (D).
NR 2 Podłącz fotel do źródła zasilania (E).
GOTOWE
Lampka na pilocie świeci się. Za pomocą pilota można regulować fotel, ustawiając go w różnych 
pozycjach.
RO_NR. 1 Conectați motorul la telecomandă (D).
NR. 2 Conectați scaunul la sursa de alimentare (E).
TERMINAT
Lumina de pe telecomandă este aprinsă și utilizați telecomanda pentru a controla scaunul, pentru a-l 
înclina și ridica în diferite poziții.
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 29 V

Output current 2 A

Output power 58 W

Average active efficiency 87.43 %

Efficiency at low load (10 %) 72 %

No-load power consumption 1.89 W
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